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FRONT OF BATTLE MAT

BUILD THEM TO BATTLE ¢ ASSEMBLE-LES POUR COMBATTRE
. ZUSAMMENBAUEN, UM ZU BATTLEN
CONSTRUYELOS PARA EL COMBATE * MONTAR E BATALHAR
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separatamente, secondo disponibilita. G Afzonderlijk verkrijgbaar. Naargelang de beschikbaarheid. (¥ Siljs separat. | mén av tillgang. Seelges separat. Kan vaere udsolgt. @ Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet. (D Myydaan erikseen. Saatavuus voi
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47 pecas e campo de hatalha G Contiene: 47 pezzi, tappetino di combattimento (@D Inhoud:
‘C p p pp

Innhold: 47 deler, slagmatte CeD NepihapPavet: 47 koppdtia, xahdkt pdyng @D Zestaw zawiera: 47 elementow i mate o
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e@GZ0IDS BATTLE RULES
1. Start with Zoids battler on the orange hexagon with all feet on the mat.

2. Ready, Set, Unleash! Knock your opponent’s battler off the mat to
score 1 point. Having two or more feet off the mat means the battler has
been knocked off.

3. First battler to 3 points wins the match!

(™ REGLES DE COMBAT Z0IDS

1. Place les combattants Zoids sur les hexagones orangés aux extrémités du tapis
pour commencer. Assure-toi que les pattes des combattants sont sur le tapis.

2. Attention, préts, a I'attaque ! Envoie le combattant Zoids de ton
adversaire hors du tapis pour marquer 1 point. Le point est accordé
seulement si au moins deux pattes du combattant sont & I'extérieur du tapis.

3. Le premier combattant a marquer 3 points remporte le combat !

@Z0IDS BATTLE REGELN

1. Beginne mit dem Zoids Battler auf dem orangefarbenen Sechseck mit
allen FiiBen auf der Matte.

2. Auf die Platze, fertig, los! Schiebe den Battler deines Gegners von der
Matte und erhalte 1 Punkt. Wenn sich einer oder mehrere FiiRe auBerhalb
der Matte hefinden, wurde der Battler eliminiert.

3. Der erste Battler mit 3 Punkten gewinnt das Spiel!

REGLAS DE COMBATE Z0IDS

1. Coloca los Zoids sobre los hexédgonos anaranjados con todas las patas
sobre el tapete.

2. Preparados, listos, jal ataque! Saca al Zoid de tu oponente del tapete
para obtener 1 punto. Solo obtienes el punto si el Zoid de tu oponente
tiene dos o mds patas fuera del tapete.

3. iEl primer combatiente en obtener 3 puntos gana la partida!

REGRAS DE COMBATE Z0IDS

1. Posicionar os Zoids nos hexdgonos laranjas com as patas dentro do
ampo de hatalha.

2. Posicionar, Preparar, Atacar! 0 primeiro Zoids a tirar duas ou mais
patas do Zoids adversério do campo de batalha ganha 1 ponto.

3. Repetir. Quem chegar a 3 pontos primeiro, vence!

(OREGOLAMENTO PER |
COMBATTIMENTI Z20IDS

1. Inizia collocando il battler Zoids sull'esagono arancione con tutte le
zampe sul tappetino.

2. Preparati, Approntalo, Scatenalo! Butta fuori dal tappetino il battler
dell'avversario per guadagnare 1 punto. Con due o piti zampe fuori dal
tappetino, il battler viene considerato abbattuto.

3. Vince I'incontro chi segna 3 punti per primo!

@D Z0IDS GEVECHTSREGELS

1. Beide spelers zetten hun Zoids-vechter op de oranje zeshoek met alle
poten op de mat.

2. Klaar? Af! Stoot de vechter van je tegenstander van de mat voor 1 punt.
Je tegenstander is van de mat gestoten als een of meer poten van de mat af
zijn geraakt.

3. De vechter die als eerste 3 punten heeft, wint het gevecht!

& STRIDSREGLER FOR z0OIDS

1. Borja med att stalla din Zoid-kampe pa den orangeférgade sexsidiga
figuren, med alla fotterna pa mattan.

2. Klara, fardiga, slapp loss! Tvinga bort din motstandares kdmpe frdn
mattan for att f& 1 poang. Om minst tvé fotter dr utanfor mattan raknas
det som att leksaken har lamnat mattan.

3. Den forsta som nar 3 poang vinner matchen!

@ZO0IDS KAMPREGLER
1. Start med Zoids battleren pa den orange sekskant med alle fadder pd métten.

2. Klar, parat, slip los! SI3 din modstanders battler vaek fra matten for at
score 1 point. Hvis den har mindst to fadder uden for métten, betyder det,
at battleren er slaet af matten.

3. Den forste battler, der far 3 point, vinder kampen!

@@ SLAGREGLER FOR Z0OIDS

1. Start med Zoids-kjemperen pa den oransje sekskanten, med alle fattene
pa matten.

2. Klar, ferdig, slipp los! Dytt motstanderens kjemper av matten forafa 1
poeng. Kjempere som har minst to fatter utenfor matten, anses for & vaere
dyttetav.

3. Farste kijemper til 3 poeng vinner kampen!

»
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@ ZOIDS-TAISTELUSAANNGOT
1. Aloita niin, ettd Zoids-taistelija on oranssin kuusikulmion péalld ja kaikki
jalat ovat matolla.

2. Paikoillanne, valmiina, hyokkaa! Tyonnd vastustajasi taistelija pois
matolta saadaksesi yhden pisteen. Jos kaksi tai useampi jalka ei ole
matolla, taistelija on tyrmatty.

3. Ensimmdinen taistelija, joka saa 3 pistettd, voittaa ottelun!

KANONEX MAXHX Z0OIDS

1. Zeivnoe pe Tov paynt Zoids oto moptokahi e§aywvo, e Oha ta modia
T0U 0T0 XAAAKL.

2.'Evoipol, Béaeg, e§amohvate! Nétade Tov paynTr Tou avtimdhou cov
and o xahdki yia va kepdioeig 1 abpd. 0 paxntrc Pyaivet amé To xahdkt
av €l 0o meptoodtepa modia €w amé autd.

3. 0 mpwrog payntr¢ mov Ba mépet 3 Badpou, kepdilel Tov aywval
@®ZASADY WALKI ZOIDS

1. Wojownik Zoids rozpoczyna walke na pomarariczowym szesciokacie, ze
wszystkimi stopami ustawionymi na macie.

2. Na miejsca, gotowi, start! Zepchnij przeciwnika z maty, by otrzymac
1 punkt. Aby zaliczy¢ zepchnigcie przeciwnika, musi on mie¢ dwie lub
wiecej stop poza mata.

3. Rozgrywke wygrywa pierwszy wojownik, ktory zdobedzie 3 punkty!
@ZOIDOK CSATAJA -
JATEKSZABALYOK

1. Indulj csatéba a hatszdgletd narancssarga teriiletrdl a Zoid harcosoddal
ligy, hogy valamennyi [ba a csatamez6n legyen.

2. Vigyazz, kész, csapasméreés! sd ki az ellenfeled harcosét a
csatamezdrdl, és szerzel 1 pontot. Ha egy harcos kettd vagy tobb Iaba nem
éri a csatamez6t, az azt jelenti, hogy kiiitotték.

3. Az a harcos nyeri a mérkdzést, aki eldbb dsszegy(it !

@ Z0IDS KAPISMA KURALLARI

1.1k olarak Zoids karakterini, tiim ayaklar matin iizerinde olacak sekilde
turuncu altigenin iizerine koyun.

2. Hazirlan ve bagla! Rakibinizin Zoids karakterini matin digina ¢ikararak
1 puan kazanm. iki veya daha fazla ayagin matin disinda olmasi rakibin alt
edildigi anlamina gelir.

3.3 puani toplayan ilk kisi oyunu kazanir!

& PRAVIDLA HRY BITVA ZOIDU
1. Zatnéte hru tim, Ze postavite bojovnika zoid( viema nohama na
oranzovy Sestithelnik podlozky.

2. Pfipravit se, pozor, do sebe! Srazte bojovnika soupefe z podlozky a
ziskate 1 bod. Pokud mé bojovnik dvé a vice noh mimo podlozku, znamend
to, Ze je vyfizeny.

3. Prvni bojovnik, ktery dosdhne 3 body, vyhrdvd zdpas!

@& PRAVIDLA BOJA zOIDOV

1. Zatnite umiestnenim bojovnika Zoida na oranzovy Sestuholnik tak, ze
bude mat v3etky chodidld na hracej podlozke.

2. Priprav sa, pozor, vypusti! Odraz protihratovho hojovnika dole z
podlozky a ziskaj 1 bod. Ak ma bojovnik dve alebo viac chodidiel mimo
podlozky, znamend to, Ze bol porazeny.

3. Prvy hojovnik, ktory ziska 3 body, vyhrava zépas!
@REGULI DE LUPTA
PENTRU Z0IDS

1.Incepe cu luptatorul Zoids pe hexagonul portocaliu, cu toate picioarele pe suport.

2. Pe locuri, fiti gata, lansati! Scoate luptdtorul adversarului de pe
suport pentru a obtine 1 punct. Dacd ai doud sau mai multe picioare in
afara suportului inseamnd cd luptatorul a fost eliminat.

3. Primul luptdtor care ajunge la 3 puncte cstiga meciul!

@ NMPABUJIA BOEB 30MAO0B

1. ToctabTe Boila-3014a Ha OPaHXeBbIii LIECTUYTONbHIK TaK, YTOObI BCe
€ro HOrYl CTOANN Ha KOBPYKe.

2. K 6oto! BoitecHuTe 6oilia conepHitka ¢ KoBpUKa, uTobbl 3apabotatb
1 04Ko. boeL cynTaeTcA BbITECHEHHbIM, €CTI Kak MUHUMYM BE €ro Hory
HaXOAATCA 32 NPeAenamy KoBpHKa.

3. TMobexpaet nepbiil Goewl, HabpapLumii 3 oukal

& MPABUJ1A 3A BUTKUTE CbC
sonam

1. 3anouHere cbC 301z 6oew B OpaHXeBNA LWECTObIbIHIK, KaTo BCUYKUTE
My X0Auna ca BbpXy KUIUMYETO.

2.Mpuroeu ce ... Hanpep! (6opete 60eLa Ha NPOTUBHIKA C1 U3BDH
KINUMYeETo, 3a 1a otoenexxute 1 Touka. Ao J1Be Ui noBeye XoAuna Ha
6oewja ca 13BBH KUNMMYETO, 3HAUM TOiA € CbOOopeH.

3. MbpBuAT 606w, KoiiTo cneyeny 3 Touku, neyenn Mava!

©TOMY /ZW, MBS Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. TAKARATOMY and Z0IDS logos are
property of TOMY Company, Ltd. Hasbro and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc.

BACK OF BATTLE MAT

&> ZOIDSOVA PRAVILA BORBE
1. Stavite borca Zoidsa na narancasti Sesterokut i sa svim nogama na podlozi.
2. Priprema, pozor, sad! |zbacite protivnickog borca s podloge i osvojite

1bod. Ako su mu dvije ili vise noga izvan podloge, to znaci da je borac izbacen.

3. Prvi borac koji osvoji 3 poda pobjeduje u borbil
b zZolbDy Kovas TAISYKLES

1. Pradedama kovotoja Zoida pastacius ant oranzinio Sesiakampio, visos
kojos turi bti ant kilimélio.

2. Pasiruost, démesio, mars! Nustumkite priesininko kovotoja nuo
kilimélio ir gaukite 1 taska. Jei dvi ar daugiau kojy nebestovi ant kilimélio,
laikoma, kad kovotojas yra nustumtas.

3. Varzybas laimi pirmasis 3 taskus surinkes kovotojas!

&G PRAVILA BOJEV Z zOIDI

1 Zatni 2 hojevnikom Zoid na oranznem Sestkotniku, pri cemer mora imeti
vse noge na podlagi.

2. Pripravljeni, pozor, spustil |zrini nasprotnikovega bojevnika s
podlage, da osvojis 1 tocko. Bojevnika zrines s podlage, ce vsaj dve njegovi
nogi nista ve¢ na podlagi.

3. Zmaga prvi boreg, ki doseze 3 tocke!

@ MPABWUJIA BOKO ZOIDS

1. Momicritb cBoro 6iiiua Zoids Ha noMapaHyeBmit LeCTKYTHUK. Y ioro
Nany MakTb TOpKaTUCA NoAA.

2. Ha crapr, yBara, nouanu! llepekuHbTe cynepHuka Ha ik abo Ha

CnuHy, o6 3apo6ui 1 6an. boewb BBaXAETbCA NePEKNHYTUM, AKLLO X0Ya

6 B iforo nanv He TopKatoTbCA MoAA.
3. Mepemarac Toit, XTo nepLuim Habepe 3 6anu.

e Z0oIDI LAHING RUULIB

1. Alustamiseks pange Zoidi sddlased oranzile kuusnurgale ja asetage kdik
jalad matile.

2. Tahelepanu, valmis, laks! Likake vastase sodalane matilt maha,

et teenida 1 punkt. Kui sodalasel on kaks vdi rohkem jalga matilt lahti,
siis see tahendab, et sddalane on matilt maas.

3. Esimene sddalane, kes teenib 3 punkti, vdidab heitluse!

a ZzoIDU CiI}IAS NOSACIJUMI

1. Vispirms zoidus novieto uz oranza sesstiira, parliecinoties, ka visas figiru
pédas skar paklaju.

2. Uzmanibu, gatavibu, aiziet! Nogriid sava pretinieka zoidu no paklaja
un iegaisti 1 punktu. Lai nograstu pretinieka figaru, ir japanak, ka divas vai
vairakas tas padas vairs neatrodas uz paklaja.

3. Uzvar tas, kurs pirmais iegiist 3 punktus!

Zoids &Sy Aclgs
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